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Specs  
•Design version:Wireless V5.0+BR+ EDR  
•Support mode: 
a2dp\avctp\avdtp\avrcp\hfp\spp\smp\att\gap\gatt\ 
rfcomm\sdp\I2capprofile  
• Sensitivity: -90dBm 
• Signal distance: ≥10 meters (without any large 
obstaclesIn an ideal environment)  
• Nominal Voltage：3.7V  
• Frequency：2.4G 
• Play time: about 2.5 hours 
•Talk time: about 3 hours 
• Standby time: about 80 hours 
• Charging time: charge the charging box for about 2 
hours, give Charge the headset for about 1 hour  
• Number of times the charging box charges the 
headset: 6 times for a single headset  

 

Functional operating instructions 
1. power on 
Take the earphone out of the charging box and turn 
it on automatically; Auricular organ shape State, 
press and hold the earphone multi-function button 
for 2 seconds to power on. 
2. Shut down 
Long press the multi-functional button of the 
earphone for about 5 seconds to turn off the 
earphone.Or put it in the charging bin to turn it off 
automatically, and the red indicator light of the 
earphone is always on. 
3. Start up and connect back 
After the earphone is taken out of the charging bin, it 
will be automatically turned on and connected back, 
and automatically connected back to the mobile 
phone. 

 

 
 

4. Pause/Play 
When the music is waiting to be played, press the 
left/right button of the earphone cyclically to 
play/pause the music. 
5. Switch songs/volume up and down/enable Siri 
• When the music is playing, quickly triple-click the 
left/right earphone button to switch to the 
previous/next song 
• Double-click the left/right button of the headset to 
increase or decrease the volume 
• Press and hold the left/right button of the 
headset for 2 seconds to enable Siri function 
6. Answer/refuse/hang up the call 
When the mobile phone calls, press the left/right 
button of the headset briefly to answer the phone. 
7. Hang up the call 
During a call, press the left/right button of the 
headset briefly to hang up the call. 
8. Refuse the call 
When the mobile phone calls, press the left/right 
button of the headset for 2 seconds to refuse to 
answer the call.

 
 

 
 

9. Low power prompt 
When the battery of headset is low, the low battery 
prompt tone will be played every few seconds , and 
the headset will be turned off when the battery is too 
low. 
Pairing operation 
Turn it off, and press the left and right earphone 
button for 2 seconds to turn it on. When it is found 
that there is no light flashing while the red and blue 
lights flash alternately, it means that the earphone 
pairing is successful. On the mobile phone, check 
and search the corresponding earphone name, and 
click the earphone name to successfully pair with 
the mobile phone. 
Charging 
1. Put the headset into the charging bin, and the 
headset will automatically charge and the red 
prompt light will stay on. When the headset is fully 
charged, the red prompt light will go out 
2. Connect one end of data to 5V power  adapter. 
The charging box can be charged by connecting the 

 

 
 
 
port at the other end, and the current charging box 
power status is displayed in the middle of the display 
screen. 
Matters needing attention 
1.Please charge in a safe environment before 
charging the charging bin. When the battery is fully 
charged, please put the charging bin disconnect 
from the charging cable, so as not to damage the 
charging bin If charging it for a long time  
2. When playing music, please adjust the music to 
the appropriate volume Size, so as to avoid long-
term listening in the state of high volume Into 
influence. 
3. Try to avoid using this earphone in places with 
interference sources.Otherwise, it may affect the 
earphone signal. 
4.  Please use this earphone under its working 
range(10meters), and the effect would be better if 
there is no obstacle between the connected device 
5 .  Use this wireless earphone to connect any device 

 with wireless function  
 
 
 

Manuel d'utilisation
Écouteurs sans fil

 

du casque enfoncé pendant  2 secondes pour allumer.
2. Éteignez
Éteignez l’écouteur en appuyant longuement sur le
bouton multifonction de l’écouteur pendant environ 5
secondes.Ou placez - le dans le compartiment de
charge pour l'éteindre automatiquement et le voyant
rouge de l’écouteur reste allumé.
3. Démarrez et reconnectez
Une fois que l’écouteur est retiré du compartiment de
charge, il s'allume et se connecte automatiquement à
nouveau et se connecte automatiquement à votre
téléphone.
4. Pause / lecture
Pendant que la musique attend d'être lue, appuyez
cycliquement sur les boutons gauche / droite de
l’écouteur
pour lire/mettre en pause la musique.
5. Changez la chanson / augmentezet diminuez le
volume /activez Siri
• Passez à la chanson précédente / suivante en

appuyant trois fois rapidement sur les boutons
gauche / droite de l’écouteur pendant la lecture de
musique
• Double - cliquez sur les boutons gauche / droite de
l’écouteur pour augmenter ou diminuer le volume
• Activez la fonction Siri en maintenant les boutons
gauche / droite de l’écouteur enfoncépendant 
2 secondes
6. Répondez / refusez / raccrochez des appels
Lorsque le téléphone appelle, vous pouvez répondre 
à l'appel en appuyant brièvement sur les boutons
gauche / droite de l’écouteur.
7. Raccrochez le téléphone
Pendant l'appel, appuyez brièvement sur les boutons
gauche / droite de l’écouteur pour raccrocher l'appel.
8. Refus d'appeler
Lorsque le téléphone appelle, maintenez le bouton
gauche / droite de l’écouteur enfoncé pendant 
2 secondes pour refuser de répondre à l'appel.
9. Conseils de faible puissance

Lorsque la batterie de l’écouteur est faible, une
tonalité d'alerte de faible puissance est jouée toutes
les quelques secondes et l’écouteur est éteint
lorsque la batterie est trop faible.
Opération d'appariement
Éteignez - le et appuyez sur les boutons des
écouteurs gauche et droite pendant 2 secondes
pour l'allumer. Lorsqu'il s'avère qu'aucune lumière
ne clignote et que les lumières rouges et bleues
clignotent alternativement, cela signifie que les
écouteurs ont été appairés avec succès.Sur votre
téléphone, vérifiez et recherchez le nom de l’écouteur
approprié et appuyez sur le nom de l’écouteur
pour un jumelage réussi avec votre téléphone.
Chargement
1. Mettez les écouteurs dans le compartiment de
charge, les écouteurs se chargeront automatiquement, 
la lumière rouge d'invite s'allume tout le temps.
Lorsque les écouteurs sont complètement chargés,
l'écran d'affichage.

Choses à noter
1. Veuillez charger dans un environnement sûr
avant de charger la boîte de charge. Lorsque la
batterie est complètement chargée, veuillez séparer
la boîte de charge du câble de charge afin de ne
pas endommager la boîte de charge avec une
longue charge
2. Lorsque vous jouez de la musique, s'il vous
plaît ajuster la musique au volume de son
appropriée pour éviter d'écouter dans un état de
volume élevé pendant une longue période.
3. Essayez d'éviter d'utiliser cet écouteur
là où il y a une source d'interférence, sinon cela
pourrait affecter le signal de l’écouteur.
4. S'il vous plaît utiliser sous la plage de
fonctionnement de l’écouteur (10 mètres),
il fonctionnera mieux s'il n'y a pas d'obstacles entre
les appareils connectés
5. Connectez n'importe quel appareil avec la fonction
sans fil avec cet écouteur sans fil 

Spécifications:
• Version de conception: sans fil V5.0 + BR + EDR
• Mode de soutien:
a2dp \ avctp \ avttp \ avrcp \ hfp \ spp \ smp \ attgap \
gatt \ rfcomm \ sdp \ l2 fichier de configuration
• Sensibilité: - 90dBm
• Plage du fonctionnment > = 10 mètres (sans grand
obstacles dans un environnement idéal)
• Tension nominale: 3.7v
• Fréquence: 2.4G
• Durée de lecture : environ 2,5 heures
• Durée de conversation: environ 3 heures
• Temps de veille: environ 80 heures

Instructions de fonctionnement fonctionnel
1. Allumez
Retirez l’écouteur du boîtier de charge et le
démarrer automatiquement ; État de la forme de
l'orgue de l'oreille, maintenez le bouton multifonction
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Warning: Changes or modifications to this unit not  
expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment.

Avertissment : Les changements ou modifications apportés 
à cet appareil sans l'approbation expresse de la partie 
responsable de la conformité peut entraîner l'annulation de 
l'autorité de l'utilisateur à manipuler l'appareil.

NOTE : Cet appareil a été testé et jugé conforme aux 
limites d'un équipement numérique de Classe B, 
conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces 
limites sont conçues pour offrir une protection raisonnable 
contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet appareil génère, utilise et peut émettre 
des fréquences radio, et s'il n'est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, il peut causer des 
interférences nuisibles aux communications radio.

However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be  determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and 
receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician 
for help.”

Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
Augmenter la distance entre l'appareil et le récepteur.
Brancher l'appareil sur une prise d'un circuit différent de 
celui auquel le récepteur est connecté.
Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV 
expérimenté pour obtenir de l'aide.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la 
FCC. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences 
nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute 
interférence reçue, y compris les interférences pouvant 
entraîner un fonctionnement indésirable.

Cependant, il n'est pas garanti qu'aucune interférence ne 
se produira dans une installation particulière. Si cet 
appareil provoque des interférences nuisibles à la 
réception radio ou télévisée, ce qui peut être déterminé en 
allumant et en éteignant l'appareil, il est recommandé à 
l'utilisateur de tenter de corriger 
l'interférence en utilisant une ou plusieurs des mesures 
suivantes :

NOTE: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital  device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses  and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio 
communications.

L'appareil contient un émetteur / récepteur exempté de
licence conforme au CNR exempté de licence d'innovation, 
sciences et développement économique Canada. 
Le fonctionnement exige que les deux conditions suivantes
soient remplies:
(1) L'appareil ne peut causer d'interférences. 
(2) l’appareil doit accepter toute interférence, y compris
celles qui peuvent entraîner un fonctionnement indésirable
de l’appareil.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.


